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Usage
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1. Connect the wireless dongle to your device
2. Power on the headset N

Setting up with PC

Right click speaker icon > Select Open Sound settings > Select Sound control panel

Settings

Open Sound settings Sound

Open Volume mixer Display Related Settings

Spatial sound (Off) > I @) Sound

Troubleshoot sound problems Neiitesis & caibns Sound control panel
Focus assist

Power & sleep




Playback Device
Set Default Device to “HyperX Cloud IIl Wireless”

Sound

P\ayback‘ Recording ‘ Sounds ‘ Communications ‘

Speakers
HyperX Cloud Ill Wireless
Default Device

Configure [ SetDefault ~ ][ Properties |

Setting up with PlayStation 5
Go to the home page and select Settings > Sound
Microphone

* Input Device: USB Headset “HyperX Cloud Ill Wireless”
Audio Output:

* Output Device: USB Headset “HyperX Cloud Ill Wireless”
* Output to Headphones: All Audio

Power button

* Power on/off - Hold button for 3 seconds to power headset on/off
* Battery level status - Press button to see the battery level status on
the status LED
o The status LED will automatically turn off to conserve battery life

Recording Device

Set Default Device to "HyperX Cloud Il Wireless"

Sound

Plzybzck‘ Recording ‘ Sounds ‘ Communications ‘

O Microphone
HyperX Cloud il Wireless

Default Device

Configure [ setbefault ~ ][ Properties |
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Status LED

Pairing Flash green and red every 0.2s

Searching Slow breathing green

90% — 100% : Solid green for 55

Connected

oF — 000 - Rlirki
(Battery Level) 10% — 90% : Blinking green for 5s

< 10% : Blinking red for 5s

Mic mute / mic monitoring button

* Mic mute toggle - Press button to turn the mic mute on/off
* Mic monitoring toggle — Hold button for 3 seconds to toggle mic
monitoring on/off



Volume wheel

Scroll up and down to adjust volume level

Charging
Itis recommended to fully charge your headset before first use.

CHARGE STAT! STATUS LED

Fully Charged Solid green
10% — 99% Breathing green
<10% Breathing red

HyperX NGENUITY Software

Go to hyperx.com/ngenuity to download the NGENUITY software. NGENUITY software features include:

DTS Headphone:X*

* Adjustable auto shut-off behavior

* Battery level indicator d'ts l
*PC On‘)/ NGENUITY

Questions or Setup Issues?

Contact the HyperX support team or see the user manual at : hyperx.com/support
WARNING: Permanent hearing damage can occur if a headset is used at high volumes for extended periods of time.



ENGLISH

Overview

A - Mic mute / mic monitoring button G - Detachable microphone
B - Status LED H - Microphone mute LED
C- Power button 1 - USB wireless dongle

D - USB-C charge port J - Dongle status LED

E - Microphone port K - Pairing pin hole

F - Volume wheel L - USB-C to USB-A adapter
Usage M - USB charge cable

1. Connect the USB wireless dongle to your device

2. Power on the headset

Setting up with PC

Right click speaker icon > Select Open Sound settings > Select Sound control panel
Playback Device

Set Default Device to “HyperX Cloud Il Wireless”

Recording Device

Set Default Device to “HyperX Cloud IIl Wireless”

Setting up with PlayStation 5

Go to the home page and select Settings > Sound

Microphone

«Input Device: USB Headset "HyperX Cloud Ill Wireless"

Audio Output

-« Output Device: USB Headset “HyperX Cloud Il Wireless"

- Output to Headphones: All Audio

Status LED
STATUS LED
Pairing Flashing green and red every 0.2s
Searching Slow breathing green
Connected 90% — 100%: Solid green for 5s
(Battery 10% — 90%: Blinking green for 5s
Level) -
< 10%: Blinking red for 5s
Power button

- Power on/off - Hold button for 3 seconds to power headset on/off

- Battery level status — Press button to see the battery level status on the status LED
0 The status LED will automatically turn off to conserve battery life

Mic mute / mic monitoring button

« Mic mute toggle - Press button to turn the mic mute on/off

« Mic monitoring toggle - Hold button for 3 seconds to toggle mic monitoring
on/off

Volume wheel

Scroll up and down to adjust volume level

Charging

It is recommended to fully charge your headset before first use.

CHARGE STATUS STATUS LED

Fully Charged Solid green

10% — 99% Breathing green
<10% Breathing red
HyperX NGENUITY Software

Go to hyperx.com/ngenuity to download the NGENUITY software. NGENUITY
software features include:

- DTS Headphone:X*

- Adjustable auto shut-off behavior

« Battery level indicator

*PConly

Questions or Setup Issues?

Contact the HyperX support team or see the user manual at hyperx.com/support
WARNING: Permanent hearing damage can occur if a headset is used at high
volumes for extended periods of time.



FRANCAIS

Présentation

A - Bouton Désactivation du micro/ G - Microphone détachable
contréle du micro

B -Voyant LED

C - Bouton Marche/Arrét

D - Port de chargement USB-C K- Voyant LED de statut de la clé

E - Port microphone L - Adaptateur USB-C vers USB-A

F - Molette de réglage du volume M - Cable de charge USB

Utilisation

1. Connectez la clé USB sans fil a votre appareil

2. Allumez le casque-micro

Configuration sur PC

Effectuez un clic droit sur l'icone du haut-parleur > Sélectionnez Ouvrir les

paramétres du son > Sélectionnez Panneau de configuration du son

Périphérique de lecture

Sélectionnez comme périphérique par défaut : « HyperX Cloud Ill Wireless ».

Périphérique d'enregistrement

Sélectionnez comme périphérique par défaut : « HyperX Cloud IIl Wireless ».

Configuration pour PlayStation 5

Allez sur la page d'accueil et sélectionnez Parametres > Son

Microphone

« Périphérique d'entrée : Casque USB « HyperX Cloud Ill Wireless »

Sortie audio

- Périphérique de sortie : Casque USB « HyperX Cloud Il Wireless »

- Sortie vers casque-micro : Tout Audio

1-Clé USB sans fil
J - Orifice de jumelage

H - LED de désactivation du microphone

Voyant LED de statut
STATUT LED
Appairage | Les voyants Vert et Rouge clignotent toutes les 0,2 seconde
Recherche vert clignotant lentement
. 909% — 100 % : vert fixe pendant 5 secondes
Connecté
(niveau de 10 % — 90 % : vert clignotant pendant 5 secondes
la batterie)

<10 % :rouge clignotant pendant 5 secondes

Bouton Marche/Arrét

- Mise sous/hors tension - Maintenez le bouton pendant 3 secondes pour mettre le

casque sous/hors tension.

«Niveau de la batterie - Appuyez sur le bouton pour voir le niveau de la batterie sur

le voyant LED de statut.

o Le voyant LED de statut s'éteint automatiquement pour économiser la batterie.

Bouton Désactivation du micro/contréle du micro

- Désactivation du micro - Appuyez sur le bouton pour activer/désactiver le micro

- Contréle du micro — Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour
activer ou désactiver le contréle du micro

Molette de réglage du volume

Faites défiler vers le haut ou vers le bas pour augmenter ou diminuer le volume.
Chargement de la batterie

Il est recommandé de charger complétement votre casque avant sa premiere
utilisation.

Charge pleine Vert fixe
10% — 99%
<10% Rouge clignotant

Vert clignotant

Logiciel HyperX NGENUITY
Visitez le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY.
Fonctionnalités du logiciel NGENUITY :
« DTS Headphone:X*
« Parametres personnalisables de mise hors tension automatique
«Indicateur du niveau de la batterie
*PC uniquement

ions ou problé de confi ion?
Contactez I'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel d'utilisation
disponible sur le site hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : L'exposition prolongée a des niveaux sonores élevés peut
provoquer une détérioration irréversible de la capacité auditive.

ITALIANO
Descrizione generale
A - Pulsante di monitoraggio/ G - Microfono rimovibile
silenziamento microfono H - LED di silenziamento del microfono
B - LED di stato 1- Dongle wireless USB
C - Pulsante di accensione J - Ingresso per spinotto di abbinamento
D - Porta di ricarica USB-C K- LED di stato del dongle
E - Porta per microfono L - Adattatore da USB-C a USB-A
F - Rotellina del volume M - Cavo di ricarica USB
Utilizzo
1. Collegare il dongle wireless USB al proprio dispositivo
2. Accendere le cuffie
Configurazione con il PC

Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'altoparlante > selezionare



Apri impostazioni audio > selezionare Pannello di controllo audio
Dispositivo di riproduzione

Impostare "HyperX Cloud Il Wireless" come dispositivo predefinito
Dispositivo di registrazione

Impostare "HyperX Cloud IIl Wireless" come dispositivo predefinito
Configurazione con PlayStation 5

Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio
Microfono

- Dispositivo di ingresso: Cuffie USB "HyperX Cloud Il Wireless"
Uscita audio

- Dispositivo di uscita: Cuffie USB "HyperX Cloud Il Wireless"

« Output verso le cuffie: tutto I'audio

LED di stato
STATO LED
Abbinamento Lampeggiamento in verde e rosso ogni 0,2 secondi
Ricerca verde lampeggiante lento
Connesso 90% — 100%: verde fisso per 5 secondi
(ZV:HII: 10% - 90%: verde lampeggiante per 5 secondi
batteria) < 10%: rosso lampeggiante per 5 secondi

Pulsante di accensione

« Accensione/spegnimento — Tenere premuto il pulsante per 3 secondi per
accendere/spegnere le cuffie

- Livello batteria — Premere il pulsante per visualizzare il livello di carica della batteria
tramite il LED di stato

o IILED di stato si spegnera automaticamente per preservare la durata della batteria
Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono

- Attivazione/disattivazione del silenziamento — Premere il pulsante per
attivare/disattivare il silenziamento del microfono

- Attivazione/disattivazione monitoraggio microfono — Tenere premuto il pulsante
per 3 secondi per attivare/disattivare il monitoraggio del microfono

Rotellina del volume

Ruotare verso |'alto/basso per regolare il livello del volume

Ricarica

Prima dell'utilizzo iniziale, & consigliabile effettuare un ciclo di ricarica completo.

Completamente carico Verde fisso
10% — 99%
<10%

Verde lampeggiante
Rosso lampeggiante

Software HyperX NGENUITY

Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalita del
software NGENUITY comprendono:

- DTS Headphone:X*

« Spegnimento automatico regolabile

« Indicatore di livello della batteria

*Solo PC

D de o dubbi sulla confi ione?

Contatta il team dell'assistenza HyperX, oppure consulta il manuale utente all'indirizzo
hyperx.com/support

AWERTENZA: 'uso delle cuffie ad alto volume per periodi di tempo prolungati puo
causare danni permanenti all'udito.

DEUTSCH

Ubersicht G - Abnehmbares Mikrofon

A - Mikrofonstummschaltungs-/  H - Mikrofonstummschalt-LED
-Uberwachungstaste 1 - USB-Wireless-Dongle

B - Status-LED

C- Ein-/Ausschalter
D - USB-C-Ladeanschluss
E - Mikrofonanschluss
F - Lautstarkeregler
Verwendung

1. Verbinden Sie den USB-Wireless-Dongle mit lhrem Gerdt

2. Das Headset einschalten

Einrichten auf dem PC

Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Lautsprechersymbol > Wahlen Sie
Sound-Einstellungen 6ffnen > Wahlen Sie Sound-Systemsteuerung.
Wiedergabegerat

Stellen Sie das Standardgerat auf ,HyperX Cloud IIl Wireless” ein.
Aufnahmegerét

Stellen Sie das Standardgerét auf ,HyperX Cloud IIl Wireless” ein.

Einrichten auf der PlayStation 5

Gehen Sie zur Startseite und wahlen Sie Einstellungen > Ton.

Mikrofon

« Eingabegerat: USB-Headset ,HyperX Cloud Il Wireless”

Audioausgabe

- Ausgabegerat: USB-Headset ,HyperX Cloud Il Wireless”

- Ausgabe an Kopfhérer: Audio komplett

Status-LED

J - Loch fur Kopplungsstift
K- Dongle-Status-LED

L - USB-C-an-USB-A Adapter
M - USB-Ladekabel



STATUS LED
Kopplung lauft Blinkt alle 0,2 s griin und rot

Suche lauft

Langsam pulsierendes Griin
90 - 100 %: Leuchtet 5 s lang dauerhaft griin
10 - 90 %: Blinkt 5 s lang griin
<10 % Blinkt 5 s lang rot

Verbunden
(Batteriestatus)

Netztaste

« Ausschalten — Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um das Headset ein-
bzw. auszuschalten.

- Batteriestatus - Driicken Sie die Taste, um den Batteriestatus mit der Status-LED
anzuzeigen.

o Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um die Batterie zu schonen.
Mikrofonstummschaltungs-/-liberwachungstaste

« Mikrofonstummschaltung - Driicken Sie die Taste, um die Mikrofonstummschal-
tung ein-/auszuschalten.

- Mikrofontiberwachung - Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um die
Mikrofontiberwachung ein- bzw. auszuschalten.

Lautstarkeregler

Scrollen Sie nach oben und unten, um die Lautstérke zu andern.

Laden

Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollsténdig zu laden.

LADESTATUS STATUS LED

Voll geladen Durchgehend Griin
10% — 99% Pulsierend Griin
<10% Pulsierend Rot

HyperX NGENUITY Software

Gehen Sie zu hyperx.com/ngenuity, um die NGENUITY Software herunterzuladen
Die NGENUITY Software verfigt Uber folgende Funktionen:

« DTS Headphone:X*

« Anpassbares automatisches Abschaltverhalten

- Batteriestandsanzeige

*nur PC

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?

Wenden Sie sich an das HyperX-Support-Team oder lesen Sie die Bedienungsan-
leitung unter hyperx.com/support

WARNHINWEIS: Durch Héren mit Kopfhérem in hoher Lautstérke Gber einen
langeren Zeitraum kann das Gehor dauerhaft geschadigt werden,

POLSKI

Opis urzadzenia

A - Przycisk wyciszenia/
monitorowania mikrofonu

B - LED — wskaznik stanu

C - Przycisk zasilania

D - Port fadowania USB-C

E - Gniazdo mikrofonu

F - Pokretto gtosnosci

Obstuga

1. Podiacz bezprzewodowy nadajnik USB do urzadzenia

2. Wiacz zestaw stuchawkowy.

Konfigurowanie na komputerze PC

Kliknij prawym przyciskiem myszy ikone gtosnika > wybierz opcje Otworz

ustawienia dZzwieku > wybierz opcje Panel sterowania dzwiekiem

Urzadzenie odtwarzajace

Jako domyslne urzadzenie wybierz ,HyperX Cloud IIl Wireless

Urzadzenie nagrywajace

Jako domysine urzadzenie wybierz HyperX Cloud Ill Wireless

Konfigurowanie na konsoli PlayStation 5

Przejdz na strone gtéwng i wybierz Ustawienia > DZzwigk.

Mikrofon

- Urzadzenie wejsciowe: zestaw stuchawkowy USB ,HyperX Cloud Il Wireless”

Wyjscie audio

« Urzadzenie wyjéciowe: zestaw stuchawkowy USB ,HyperX Cloud Ill Wireless”

« Wyjécie na stuchawki: Dzwigk (ogoine)

LED — wskaznik stanu

STAN LED

Parowanie Naprzemienne miganie na zielono i czerwono co 0,2 s

G - Odtaczany mikrofon

H - LED — wskaznik wyciszenia mikrofonu
| - Bezprzewodowy nadajnik USB

J - Otwor parowania

K- LED — wskaznik stanu nadajnika

L - Przejéciéwka z USB-C na USB-A

M - Przewéd USB do tadowania

Wyszukiwanie Powolne miganie na zielono

Podfaczono 90-100%: swiecenie na zielono przez 5 s
(poziom . 10-90%: miganie na zielono przez 5 s
natadowania
baterii) <10%: miganie na czerwono przez 5 s

Przycisk zasilania

- Wigczanie/wyltaczanie — nacisnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby
wigczy¢ lub wylaczyc¢ zestaw stuchawkowy.

- Stan natadowania akumulatora — nacisnij przycisk, aby sprawdzi¢ stan
natadowania sygnalizowany przez LED — wskaznik stanu.

0 LED — wskaznik stanu wytaczy sie automatycznie, aby nie zuzywac energii



Przycisk wyci
« Wyciszanie mikrofonu — nacisnij przycisk, aby wiaczy¢/wytaczy¢ wyciszenie
mikrofonu.

« Monitorowanie mikrofonu — nacisnij przycisk i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby
wiaczy¢ lub wylgczy¢ monitorowanie mikrofonu.

Pokretto gtosnosci

Obré¢ w gére lub w dét aby dostosowad glosnosé dzwieku

tadowanie

Przed rozpoczeciem uzytkowania zestawu stuchawkowego zalecamy jego petne
natadowanie.

Petne natadowanie Ciagte swiecenie na zielono
10% — 99%
<10%

Miganie na zielono
Miganie na czerwono

Oprogramowanie HyperX NGENUITY

Przejdz na strone hyperx.com/ngenuity, aby pobra¢ oprogramowanie NGENUITY.
Funkcje oprogramowania NGENUITY:

- DTS Headphone:X*

« Ustawianie funkcji automatycznego wytaczania

- Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

*Tylko komputer PC

Masz pytania lub problemy z konfiguracja?

Skontaktuj sie z dziatem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcje
obstugi na stronie hyperx.com/support

OSTRZEZENIE: Zbyt wysoki poziom gtosnosci dzwigku odtwarzanego przez
zestaw stuchawkowy przez diugi czas moze prowadzi¢ do trwatego uszkodzenia
stuchu.

ESPANOL

Visién general

A - Boton para silenciar/
monitorear el micréfono

B - Estado del LED

C-Botdn de encendido

D - Puerto de carga USB-C

E - Puerto para micréfono

F - Rueda de control de volumen

Uso

G - Micréfono extraible

H - LED de silencio del micréfono

1- Adaptador USB inalambrico

J- Agujero del pasador de emparejamiento
K - Estado del LED del adaptador

L - Adaptador USB-C a USB-A

M - Cable de carga USB-C

1. Conecta el adaptador USB inaldmbrico al dispositivo

2.Enciende el auricular.

Configuracion del equipo

Haz clic con el botén derecho en el icono del altavoz > Selecciona Abrir
configuracién de sonido > Panel de control de sonido

Dispositivo de reproduccién

Establece el dispositivo predeterminado en “HyperX Cloud Il inaldmbrico”
Dispositivo de grabacion

Establece el dispositivo predeterminado en “HyperX Cloud Il inalambrico”
Configuracion con PlayStation 5

Ve a la pagina de inicio y selecciona Configuracion > Sonido

Micréfono

- Dispositivo de entrada: Auricular USB “HyperX Cloud Il inaldmbrico”
Salida de audio

- Dispositivo de salida: Auricular USB “HyperX Cloud Il inaldmbrico”

- Salida a auriculares: Todo el audio

Estado del LED

ESTADO LED
Conexion Destello verde y rojo cada 0,2 s
Buscando Verde parpadeante lento
90 % al 100 %: Verde fijo durante 55
Conectado

(nivel de bateria)| 10% al 90 %: Verde parpadeante durante 5 s

<10 %: Rojo parpadeante durante 5 s

Botén de encendido

« Boton de encendido y apagado: mantén presionado el botén del auricular
durante 3 segundos.

- Estado de la bateria: presiona el botén para ver el estado de la bateria en el estado
del LED.

o El estado del LED se apagaré automaticamente para conservar la vida util de la
bateria.

Boton para silenciar/monitorear el micréfono

- Switch para silenciar el micréfono: presiona el boton para activar o desactivar la
funcion de silencio del micréfono.

- Switch de monitoreo del micréfono: mantén presionado el botdn durante 3
segundos para activar y desactivar el monitoreo del micréfono.

Rueda de control de volumen

Muévela hacia arriba y abajo para ajustar el volumen.



Carga
Se recomienda cargar el auricular por completo antes de usarlo por primera vez.

Carga completa Verde fijo
10 % al 99 % Verde parpadeante
<10%

Rojo parpadeante

Software HyperX NGENUITY

Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones
del software NGENUITY incluyen:

- DTS Headphone:X*

« Comportamiento ajustable de apagado automético

«Indicador del nivel de la bateria

*Equipo Unicamente

¢{Tienes alguna pregunta o alguin problema con la instalacién?

Contacta al equipo de asistencia de HyperX o consulta el manual del usuario en
hyperx.com/support

ADVERTENCIA: la audicion puede sufrir dafos permanentes si se usa el auricular a
niveles de volumen alto durante periodos prolongados.

PORTUGUES

Visao geral

A - Botdo microfone em mudo /
monitoramento do microfone

B - LED de status

C-Botéo liga/desliga

D - Porta de carregamento USB-C

E - Porta do microfone

F - Botdo de volume

Uso

1. Conecte o dongle USB sem fio ao seu dispositivo

2.Ligue o headset

Configuragao com o PC

Clique com o botéo direito no icone de alto falante > Selecione Abrir configurages

de som > Selecione Painel de controle de som

Dispositivo de Reprodugao

Configure o dispositivo padrdo como “HyperX Cloud Ill Wireless”

Dispositivo de Gravacao

Configure o dispositivo padrao como “HyperX Cloud Il Wireless

Configuragao com o PlayStation 5

G - Microfone removivel

H - LED do botéo do microfone em mudo
1- Dongle USB sem fio

J - Furo do pino para pareamento

K - LED de status do dongle

L - Adaptador USB-C para USB-A

M - Cabo de carregamento USB

V4 para a pagina inicial e selecione Configuracées > Audio
Microfone

- Dispositivo de entrada: Headset USB “HyperX Cloud Ill Wireless”
Saida de dudio

« Dispositivo de saida: Headset USB “HyperX Cloud Ill Wireless”

« Saida para fones de ouvido: Todo o dudio

LED de status

STA

Pareamento

LED
Piscando em verde e vermelho a cada 0,2 segundos

Verde intermitente lento
90% — 100%: Verde sélido por 5 segundos
10% — 90%: Verde piscando por 5 segundos

Pesquisando

Conectado
(Nivel da bateria)

< 10%: Vermelho piscando por 5 segundos

Botao liga/desliga

« Ligar/desligar - Mantenha pressionado por 3 segundos para ligar/desligar o
headset

- Status do nivel da bateria - Aperte o botdo para ver o status do nivel da bateria no
LED de status

0 O LED de status desligard automaticamente para conservar a vida da bateria
Botao microfone em mudo / monitoramento do microfone

- Controle de mudo do microfone - Pressione o botéo para ligar/desligar o som do
microfone

« Alternar para monitoramento do microfone - Pressione o bot&o por 3 segundos
para alternar o monitoramento do microfone ligado/desligado

Botao de volume

Coloque para cima e para baixo para ajustar o nivel do volume

Carregando

Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

Totalmente carregado Verde sélido
10% — 99%
<10%

Verde intermitente

Vermelho intermitente

Software HyperX NGENUITY
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do
software NGENUITY incluem:



« DTS Headphone:X*

- Comportamento ajustavel do desligamento automatico

- Indicador do nivel da bateria

*Somente PC

Duvidas ou problemas de instalagao?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do
usudrio em hyperx.com/support

AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar danos
permanentes ao aparelho auditivo.

CESTINA

Prehled

A -Tlacitko pro ztlumeni a
monitorovani mikrofonu

B - Stavové kontrolka

C-Vypinac

D - Nabijeci port USB-C

E - Port mikrofonu

F - Kole¢ko pro ovladani hlasitosti

Pouziti

1. Pfipoj bezdrétovy modul USB k zafizeni.

2. Zapni headset.

Nastaveni pomoci pocitace

Klikni pravym tlacitkem na ikonu reproduktoru > vyber Otevfit nastaveni zvuku >

Ovladaci panel zvuku

Zafizeni pro prehravani

Nastav vychozi zafizeni na ,HyperX Cloud Ill Wireless".

Zafizeni pro zaznam

Nastav vychozi zafizeni na HyperX Cloud Ill Wireless".

Nastaveni pfes PlayStation 5

Ptejdi na domovskou stranku a vyber Nastaveni > Zvuk.

Mikrofon

- Vstupni zafizeni: USB headset ,HyperX Cloud Ill Wireless”

Zvukovy vystup

- Vystupni zafizeni: USB headset ,HyperX Cloud Ill Wireless”

«Vystup do sluchatek: V3echny zvuky

Stavova kontrolka

G - Odnimatelny mikrofon

H - LED kontrolka ztlumeni mikrofonu
1 - Bezdratovy USB modul

J - Spendlikovy otvor pro parovan{

K - Stavové kontrolka modulu

L - Adaptér USB-C na USB-A

M - Nabijeci USB kabel

11

STAV KONTROLKA

Parovani Blika zelené a Cervené kazdych 0,2 s
Hledani Pomalu blika zelené
o 90-100 %: sviti zelené po dobu 5 s
(srar\llpl?zjaizr?e) 10-90 %: blika zelené po dobu 5's
<10 %: blika ¢ervené po dobu 5 s

Vypinac

« Zapnuti/vypnuti - headset zapne$ nebo vypnes pfidrzenim vypinace po dobu
3 sekund.

- Stav baterie - stisknutim tlacitka zobrazi$ stav nabiti baterie pomoci stavové
kontrolky.

o Stavova kontrolka se automaticky vypne, aby Setfila vydrz baterie.

Tlacitko pro ztl! ia i ani mikrof

« Pfepinac ztlumeni mikrofonu — stisknutim tlacitka zapnes nebo vypnes ztlumeni
mikrofonu

- Pfepina¢ monitorovani mikrofonu - pfidrzenim prepinace po dobu 3 sekund lze
prepinat mezi zapnutym a vypnutym monitorovanim mikrofonu.

Kolecko pro ovladani hlasitosti

Otécenim nahoru nebo dold Ize ménit hlasitost.

Nabijeni

Pred prvnim pouzitim doporucujeme headset plné nabit.

STAV NABIT( STAVOVA KONTROLKA

PIné nabito Sviti zelené
10 —99% Bliké zelené
<10% Blikd cervené
Software HyperX NGENUITY

Na adrese hyperx.com/ngenuity plze stéhnout software NGENUITY. Mezi funkce
softwaru NGENUITY patfi:

- DTS Headphone:X*

« Upravitelné automatické vypinani

- Kontrolka stavu baterie

* Pouze pocitac

Otazky nebo problémy s nastavenim?

Kontaktuj tym podpory HyperX nebo si precti uzivatelskou pfirucku na adrese
hyperx.com/support

VAROVANI: Pokud headset pouzivas po delsi dobu pfi vysoké hlasitosti, méize
dojit k trvalému poskozeni sluchu.



YKPATHCbKA

Ornap

A - KHonKa BYIMKHeHH:A /
KOHTPOMIO MIKPOYOHa

B - LED-iHavkatop

C - KHOMKa VMBAeHHA

D - 3apAagHuin USB-po3'em

E - Po3'em mikpodoHy

F - Koniwatko perynioBaHHa ry4HoCTi

G - 3HIMHWIA MIKPODOH

BukopucraHha

1. Nigkntouit 6e34POTOBNMIA NPUIiMaY O CBOTO NPUCTPOIO

2. YBIMKHITb rapHiTypy.

HanawtysanHa 3a gonomoroto MK

HaTVCHITb NPaBOIO KHOMKOIO MULLI Ha IKOHL AnHamika > BubepiTb Biakputi

napameTpu 38yky > B1bepiTh KepyBsaHHs 38yKOBMMM NPUCTPOAMN

MpucTpin BinTBOPEHHA

BCTaHoBITL NPUCTPIi 3a 3aMoBUyBaHHAM Ha «HyperX Cloud Ill»

MpwucTpii 3anucy

BcraHoBiTb NpyCTpilt 3a 3amoBuyBaHHAM Ha «HyperX Cloud lil»

HanawrtysanHs 3 PlayStation 5

[Nepelaitb Ha rofoBHY CTOPIHKY Ta 06epiTb HanalutyBaHHA> 3ByK

MikpodoH

« MpucTpit eBeaeHHA: USB-rapHitypa «HyperX Cloud Il Core »

Aypiosuxif

« MpucTpiit suseaeHHA: USB-rapHitypa «HyperX Cloud il Core »

« Buxin Ha HaByLWHMKK: YBeCh 3BYK

LED-inaukaTOop

H - CsitnopiofHuin iHankatop
BMMKHEHHA MIKpOOHa

1 - Besapotosuin USB-npuitmay

J- O18ip KHONKM Mifl'€HaHHA NprimMaya

K - CeitnogiopgHuin iHankatop
CTaHy npuiimaya

L - MepexiaHvk USB-C Ha USB-A

M - 3apsagHwin USB-kabens

CTATYC LED
3'eaHaHHA Bnvmae 3eneHnm i YepBOHUM KOXHi 0,2 ¢
Mowyk MoBinbHe MUraHHA 3eneHnm
MinknioueHo 90% — 100%: CBiTUTbCA 3€N1eHUM NPOTATOM 5 CEKYHA
(pigerib 10% — 90%: bnvmae 3eneHum NpoTArom 5 cekyHa
3apAgy
6atapei) < 10%: Bivmae 4epBOHMM NPOTAroM 5 CeKyH

KHonka xusneHHsa

 YBIMKHYTU/BUMKHYTV XMBNEHHA — YTPUMYITE KHOMKY NPOTArOM 3 CeKyHz, Wob
YBIMKHYTV/BUMKHYTU rapHITypy

« CTaH piHA 3apaay 6atapei — HaTUCHITb KHOMKY, WWOo6 NobaunTy piseHsb 3apaay

6aTapei Ha CBITNOAIOAHOMY iHAVKaTOPI

o CaiTnoaioaHNIi IHAMKaTOP aBTOMATUYHO BIUMKHETLCH, 0D NOAOBXIATY UaC poboTH
aKymynaTopa

KHonka / KoHTponIo p
« Mepemukay BUMKHEHHSA MIKPODOHa - HaTUCHITE KHOMKY, OB YBIMKHYTV/BAMKHYTIA
MIKpOpOH

« MepemuKay KOHTPIO MIKPOGOHa — YTPUMYITE KHOMKY MPOTATrOM 3 CeKyHf, LWob
YBIMKHYTI/BUMKHYTI KOHTPOSIb MIKDOGOHY

KoniwaTko perynioBaHHA ryqHocTi

MpoKpyTiT Bropy abo BHI3, OB BiAPErynioBaTi piBeHb ry4HOCTI

3apapka

PekomeHzyeTbCA NOBHICTIO 3aPAANTY rapHITYPy Nepez NepLUVM BUKOPUCTaHHAM.

MoBHicTio 3apagKeHo MocTiiiHO ropuTb 3eneHuii iHanKaTop
10% — 99%
<10%

¢poHa

MwuroTuTb 3eneHunii iHgukaTop

MuroTuTb YepBOHWIA iHAMKaTOP

MporpamHe 3a6e3neuenna HyperX NGENUITY

Mepeiaits Ha hyperx.com/ngenuity, Wwob 3aBaHTaX1TH NPOrpamHe 3abesneyeHHs
NGENUITY. OcobnmsocTi nporpamHoro 3abesneuerts NGENUITY:

« DTS Headphone:X*

« PeryniosaHHA HanalTyBaHb aBTOMAaTUHYHOTO BAKIIOUEHHA

« IHanKaTop piBHA 3apAgy batapei

“Nuwe Ha MK

BuHMKNM 3anuTaHHA abo Npo6nemm CTOCOBHO HanalTyBaHHA?

3BepHITbCA A0 CAyOU NIATPUMKIM HyperX abo o3HaltomTeca 3 NoCiBHMKOM
KopucTyBava Ha caliti hyperx.com/support

MOMNEPEMKEHHA: TprBane BUKOPUCTaHHA HaBYLIHWKIB Ha BUCOKI MyYHOCTI
NPOTArOM TPUBAIOrO Yacy MOXe NPU3BECTY 1O HE3BOPOTHOTO MOWKOAKEHHS CIIYXY.

PYCCKUM

0630p

A - KHOMKa OTKIIoYeH A MYKPOGOHa/
MOHWTOPUHIa 3ByKa

B - CeeToanoaHbIf MHAMKATOP COCTOAHMA

C- KHorka nu1TaHms

D - NMopt USB-C ans 3apaakn

E - Pa3bem Ans MukpodoHa

F - PerynaTop rpomkocTt

G - CbemHbIi MYKPOGOH

H - CBeToANOAHbIN MHANKATOP COCTOAHMA
MUKPOhOHa

|- BecnposopgHoit USB-agantep

J - KoHTakTHOe M1KpooTBepcTve Ana
conpsxeHis 6eCnpOBOAHONO yCTPOMCTB

K - CBETOANOAHDIN MHANKATOP
COCTOAHMA apanTepa

L - Anantep USB-C — USB-A

M - USB-kabenb ans 3apagku



Wcnonb3oBaHue rapHUTypbl

1. Noakniounte USB-Moaynb 6ecpoBOAHON CBA3M K YCTPONCTBY-UCTOUHUKY 3BYKa
2. BrniounTe nuTaHre rapHUTypbI.

Hactpoiika ana ncnonb3sosanus c MK

LLlenkH1TE NPaBOW KHOMKOWM MblLLV 3HAUOK AMHaMIKa > BbiGepiTe OTKPbITh
HaCTPOWKM 3ByKa > BbibepuTe MaHenb ynpasneHna 38yKOm.

[lnA BoCnpow3seneHus 3syka

BoiGepuTe HyperX Cloud Core Wireless 8 kauecTse yCTPOWCTBa MO YMONYaHUIO.
[nA 3anucy 3syKa

Beibepuite HyperX Cloud Il 8 kKauecTse yCTpocTBa no yMonuaHmio.
Hacrpoiika ana ucnonb3sosanus c PlayStation 5

MepeiiauTe Ha raBHyiO CTPaHWLY 1 BbibepuTe Settings >

Sound (Hactporiku > 3ByK).

MvikpodoH

«Ycrpoiictso seoga: USB-rapHutypa HyperX Cloud Core Wireless.

3BYKOBOW BbIXOA

- YctpoiicTtso Bbisoaa: USB-rapHuTypa HyperX Cloud Core Wireless.

« BblBOJ Ha HayLLIHWKM: 3BYK NOAHOCTbIO.

CBeToAVOAHbI MIHANKATOP COCTOAHNA

COCTOAHN LED

BbinonHsetca

MwuraeT 3eneHbIM 1 KpacHbIM LIBETOM Kaxable 0,2 .
conpsxeHue

BbinonHaetca :
TMoBinbHe MUraHHA 3eneHUm

nouck
90% — 100%: CBITUTbCA 3€NEHUM NPOTATOM 5 CEKYHA
MopkntoueHo
(ypoBeHb 10% — 90%: Bnvmae 3eneHumM NpoTArom 5 cekyHp
3apaga)

< 10%: Bnimae 4epBOHUM NPOTArom 5 cekyHa

Knonka nutanus

« BKnioueHie/BbIKioYeHe NUTaHNA — HaXMITE 11 yiepXm1BaiiTe KHOMKY B TeueHme
3 ceKyHg, 4TOOb BKIIOUMTD A BEIKMIOUNTS TaPHUTYPY.

- CocrosHve YPOBHA 3apAaa 6aTapem — HaXMUTE KHOTKY, YTObbI NpPoOCMOTPETL
COCTOAHME YPOBHA 3apAaa 6&TEDGM Ha MHAMKATOpe COCTOAHUA.

o MH,C[MKBTOD COCTOAHMA BIK/IOYAETCA aBTOMATUYECKN 1A SKOHOMUK pecypca
Gatapen.

KHonka o pod ITOpPWHra 3ByKa

. ﬂepeKn»ouaTenb 3BYyKa MMKDO¢OH5 — HaXMUTe KHONKY AN1A BKNOYEHWA Wi
BbIKMNOYEHMA 3BYKa MUKDPOGhOHA.

« Mepekniouatenb PervicTpaLm 38yka MUKPOGOHa — YAEPKMBAITE KHOMKY

HaXaTol B TeueHve 3 CeKyHA, YTOOBI BKIKOUNTD WAV BIKNIOUUTD perncrpayuio

3ByKa MUKPODOHa

Perynatop rpomkoctu

KpyTviTe BBEPX 1 BHW3 [iNA PEry/IMPOBKY YPOBHA FPOMKOCTU.

3apapka

!'Iepepl nepebiM UCNOMb30BaHMEM PDEKOMEHAYETCA NOMNHOCTLIO 3aPAAUTL rapHUTYPY.

COCTOAHUE 3APAAKMK LED COCTOAHMUA

MonHocTbio 3apsMeHo. lopuT 3eneHbIm.
10-99 %
<10%

MynbcupyeT 3eneHbIM.

[MynbcypyeT KpacHbIM.

MporpammHoe obecneyexmne HyperX NGENUITY

MepeiianTe Ha caiit hyperx.com/ngenuity v 3arpy3sute MO NGENUITY. Oyrkuym 1O
NGENUITY:

« DTS Headphone:X*

+ HaCTpanBaemoe aBTOOTKIOYEHME;

+ MIHAMKATOP YPOBHA 3apAfa akKyMynATopa.

*Tonbko Ha MK,

Bonpocbl unu npo6nembl ¢ HacTpoiikon?

CBAXIMTECH CO CNYXO0I TEXHUYECKOM NoaaepxKK1 HyperX unu obpatitecs K
PYKOBOJICTBY Nonb3oBaTens ro aapecy hyperx.com/support
MPEAYMPEXKAEHWE. Vicnonb3oBaHWe rapHUTYPbI NPy BbICOKOW FPOMKOCTH

B TeUeHvie NPOAOIKUTENBHOMO BPEMEHU MOXET NPUBECTY K HEOGPATUMOMY
HapyweHMio cyxa.
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KA3AKLLA

Wony

A - MkpohoH Abl6bICbIH eLWwipy/
MUKPOGOH MOHUTOPUHFICT TyiMeci

B - Kyit uhaukatopel

C - Kyat Tyiimeci

D - USB-C 3apsiaray noptel K - KinTTiH Ky# vHavKaTopb!

E - MukpodoH nopTel L - USB-C — USB-A apantepi

F - Abi6bic feHrelin pettey aeHrenekweci M- USB 3apsaaray ka6eni

G - AnblH6ansl MUKPOGDOH

Maiipanany

1. USB CbIMCbI3 KiNTiH KypbINFbIHbI3Fa XanfFaHb3

2. FapHWTYpaHbIH KyaTblH KOChIHbI3.

KoMnbtoTep apKpl/ibl napameTpiep petrey

YraeTkiw 6enriliecin TiHTYipAiH OH >aK TyrAMellirimeH 6acbin, OTKPbITh

napameTpbl 3ByKa ([bObIC NapameTpnepiH ally) > MNaHens ynpasnexuns

3BYyKOM ([bI6GbIC 6ackapy naHesi) onuusNapbiH TaHaaHbI3.

OiHaTy KypbINFbICh

Spenki kypbinFbiHbl HyperX Cloud Il Wireless mMaHiHe opHaTbIHbI3.

XKasy KypbinFbICh!

Spenki kypbinFbiHbl HyperX Cloud Il Wireless MaHiHe opHaTbIHbI3.

PlayStation 5 KypbInFbICbIMEH OpHaTy

Bactbl 6eTke eTin, MapameTpnep > Abl6bIC ONUMACHIH TaHAAHbI3.

MukpodoH

- Kipic kypbinfFbickl: HyperX Cloud Il Wireless USB raprutypach!

Ayano LWelFbIC

« LUbiFbIc Kypbinrbicel: HyperX Cloud Il Wireless USB rapHutypacs!

- Kynakkanrapra LbiFbIC: Bapnbik ayano

Ky# nHaukatopbl

H - MrkpodoH AbI6bICbIH
oLipy NHAMKaToPbI
I- USB cbiMcbi3 kinTi

J - XynracTbipy icTik caHbinaybl

Kyit LED
Kacbin xaHe Kbi3bin Tycner 0,2 ¢
XKyntacTbipbinyaa z =
CaliblH XbINblNbIKTaRgb!

I3neyne Kacbin Tycnex 6asty XbinTbinganabl

KocbinrFan 90% — 100%: Xacbin TycneH 5 ¢ TypakTbl xaHazab!

(6atapesn 10% — 90%: Xacbln TycrneH 5 ¢ XbinblnbiKTands!

3apsabIHbIH

neHreii) <10%: KbI3bin TycneH 5 ¢ XbinblbiKTanab!

Kyart Tyitmeci

- Kocy/euwipy — rapHuTypaHbl Kocy/eLwipy YLiH TyiMeHi 3 cekyHa 6acbin
TYPbIHbI3.

- batapest AeHreniHiH Ky — Ky UHAYKaTopblHaH 6atapest AeHreniHiH
KYWiH Kepy YLWiH TyiMeHi 6acbiHbI3.

0 BaTapesiHbl YHeMAEY YLUiH Ky MHAMKATOPbI aBTOMATThl TypAe ewei.
MUKPOGHOH [bIGbIChIH OLWiPY/MUKPOGOH MOHUTOPUHTICH TyiiMeci

« MUKPOGOH AbIGBICHIH BLLIPY/KOCY — MUKPOGOH AbIGBICHIH KOCy/eLwipy
VLWLIH TyiMEHi 6aCbIHbI3.

« MKPOGOH MOHUTOPYHICIH aybICTBIPBIN KOCY — MUKPOGOH
MOHWUTOPWHICIH KOCY/OLLIPY YLLIH TyiAMEHi 3 cekyH/ 6achin TypbiHbI3.
NbI6Gbic AeHreitiH peTTey AeHrenekLweci

[bIGbIC AEHreriH PETTeY YLLiH XOFapbl XoHe TOMEH aiHaNabIPbIHbI3.
3apaaray

[apHuTYpaHbl GipiHWI peT kKonaaHap anabiHAa OHbl TO/NbIK 3apsaaTay
\CblHbINAABI.

3apsaray Ky#i Ky# LED

Tonblk 3apsaTanisl >Kacbln TycneH TypakTbl aHaab!
10% — 99% >Kacbin TycneH xbintbinaanabi

<10% KbI3blN TYCNEH XbINTblNaanab!

HyperX NGENUITY 6arpapnamansik, Kypans!

hyperx.com/ngenuity Be6-6eTtiH awwbin, NGENUITY 6argapnamansik
KypanblH xykTen anbiHel3. NGENUITY 6araapnamanbik KypanbiHbiH
MYMKIHAIKTEPI:

- DTS Headphone:X*; - peTtrenetiH aBToMaTThl OLLIPY PEXUMI;

- 6aTapes AeHreniHiH MHAMKaTopbI.

* Tek gepbec komnbloTep

CypakTap Hemece napameTp/iep peTreyre 6ainaHbICTbl Macenenep
6ap ma?

HyperX konpay KpiameTiHe xabapnacbliHbl3 Hemece
hyperx.com/support BeG-6eTiHaeri naiaanaHyLbl HYCKay/biFbiH
KapaHbi3.

ABANNAHBI3! TapHUTYpaHbl Kuin, AbIGLICTbI Y3aK YaKbIT 601ibl XOFapb
NleHreiie KoNAaHFaH kesae, ecTy KabineTi TypaKTbl 3aKbiMaaHybI
MYMKIH.



TURKCE

Genel Bakis

A - Mikrofon sessize alma /
mikrofon izleme digmesi

B - Durum LED'i

C- Gug dugmesi

D - USB-C sarj baglanti noktasi

E - Mikrofon baglanti noktasi

F - Ses seviyesi tekerlegi

Kullanim

1. USB kablosuz donanim kilidini cihaziniza takin

2. Kulakhigr agin

Bilgisayar ayarlari

Hoparlér simgesine sag tiklayin > Ses Ayarlarini A¢ 6gesini segin > Ses kontrol

paneli 6gesini segin

Oynatma Cihazi

Varsayilan Cihazi "HyperX Cloud IIl Wireless" olarak ayarlayin

Kayit Cihazi

Varsayilan Cihazi "HyperX Cloud Ill Wireless" olarak ayarlayin

PlayStation 5 ayarlan

Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses segeneklerini segin

Mikrofon

« Girig Cihaz: USB Kulaklik "HyperX Cloud Il Wireless”

Ses Cikist

- Cikis Cihazi: USB Kulaklik "HyperX Cloud Il Wireless"

« Kulaklik Cikigi: Tum Sesler

G - Cikanlabilir mikrofon

H - Mikrofon sessiz LED'i

I - USB kablosuz donanim kilidi
J - Eslestirme pim deligi

K- Donanim kilidi durum LED'i
L - USB-C - USB-A adaptori

M - USB sarj kablosu

Durum LED'i
DURUM LED
Eslestirme Her 0,2 saniyede bir yanip sénen yesil ve kirmizi
Arama Yavas yanip sénen yesil
%90 - %100: 5 sn diiz yesil
Bagh - -
(Pil Seviyesi) %710 - %90: 5 sn yanip sénen yesil
< %10: 5 sn yanip sonen kirmizi
Giig diigmesi

- Glicli agma/kapama - Kulakligi agmak/kapatmak icin digmeyi 3 saniye basili
tutun

« Pil seviyesi durumu — Durum LED'inde pil seviyesi durumunu gérmek igin
dugmeye basin
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o Durum LED'i pil mriinden tasarruf etmek icin otomatik olarak kapanir
Mikrofon sessize alma / mikrofon izleme diigmesi

« Mikrofonu sessize alma - Mikrofonun sesini agmak/kapatmak icin digmeye basin
« Mikrofon izleme - Mikrofon izleme &zelligini agmak/kapatmak igin bu digmeyi 3
saniye basili tutun

Ses seviyesi tekerlegi

Ses seviyesini ayarlamak iin yukari veya asagi dogru kaydirin

Sarj ediyor

Kulakligr ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj etmeniz dnerilir.

SARJ DURUMU DURUM LED'I

Tam Dolu Diiz yesil
%10 - %99 Yanip s6nen yesil
<%10 Yanip sénen kirmizi

HyperX NGENUITY Yazilimi

NGENUITY yazilimini indirmek icin hyperx.com/ngenuity adresine gidin. NGENUITY
yaziim 6zelliklerine asagidakiler dahildir:

« DTS Headphone:X*

« Ayarlanabilir otomatik kapanma davranisi

« Pil seviyesi gostergesi

*Yalnizca bilgisayar

Sorularimiz var mi? Kurulum sorunlari yasiyor musunuz?

HyperX destek ekibiyle iletisime gegin veya hyperx.com/support adresindeki kullanim
kilavuzuna géz atin

UYARL: Kulaklik ytksek ses seviyelerinde uzun sare kullanildiginda kalici isitme
bozukluklart olugabilir.



ROMANA

Prezentare generala

A - Buton de anulare/
monitorizare a microfonului

B - LED de stare

C - Buton pornire/oprire

D - Port de incércare USB-C

E - Mikrofon baglanti noktasi

F - Rotitd de volum

Utilizare

1. Conectati dongle-ul wireless USB la dispozitivul dvs.

2. Activati setul de casti

Configurarea cu PC-ul

Faceti clic dreapta pe pictograma difuzor > selectati Deschideti Setdrile de sunet >

selectati Panoul de control sunete

Dispozitiv de redare

Setati dispozitivul implicit la HyperX Cloud Ill Wireless

Dispozitiv de inregistrare

Setati dispozitivul implicit la HyperX Cloud IIl Wireless

Configurarea cu PlayStation 5

Accesati pagina principald si selectati Setdri > Sunet

Mikrofon

« Disporzitiv intrare: Set de casti cu USB ,HyperX Cloud Il Wireless”

lesire audio

« Disporzitiv iesire: Set de casti cu USB ,HyperX Cloud IIl Wireless"

« lesire la casti: Toate audio

G - Microfon detasabil

H - LED dezactivare microfon

1- Dongle USB wireless

J - Orificiu pentru asociere

K- LED pentru starea dongle-ului
L - Adaptor USB-C la USB-A

M - Cablu de incarcare USB

LED de stare
STARE LED
Asociere Lumineaza intermitent in verde si rosu la fiecare 0,2 s

Cautare in curs Verde intermitent lent

90% - 100%: Verde stationar timp de 5 secunde
Conectat >

(nivelul
bateriei)

10% - 90%: Verde intermitent timp de 5 secunde

<10 %: Rosu intermitent timp de 5 secunde

Buton pornire/oprire
« Pornire/oprire - tineti apdsat butonul timp de 3 secunde pentru a porni/opri setul de
cdsti

20

« Starea nivelului acumulatorului - apasati butonul pentru a vedea starea nivelului
acumulatorului pe LED-ul de stare digmeye basin

o LED-ul de stare se va stinge automat pentru a economisi durata de viata a
acumulatorului

Buton de anulare/monitorizare a microfonului

« Comutator de anulare a sunetului microfonului - apasati butonul pentru a porni/opri
microfonul

- Comutator de monitorizare a microfonului - tineti apasat butonul timp de 3 secunde
pentru a porni/opri microfonul

Rotita de volum

Derulati in sus si in jos pentru a ajusta nivelul volumului

Incarcare

Este recomandat sé incarcati complet setul de césti inainte de prima utilizare.

incércare completd Verde stationar
10% - 99%
<10%

Verde intermitent

Rosu intermitent

Software-ul HyperX NGENUITY

Accesati hyperx.com/ngenuity pentru a descarca software-ul NGENUITY. Printre
functiile software-ului NGENUITY se numara:

- DTS Headphone:X*

- Comportament de oprire automata reglabil

«Indicator pentru nivelul acumulatorului

*Numai pentru PC

Aveti intrebari sau intampinati probleme la configurare?

Contactati echipa de asistenta HyperX sau consultati manualul de utilizare la
hyperx.com/support

AVERTISMENT: Deteriorarea permanentd a auzului poate sd apéra daca un set de casti
este utilizat cu volum ridicat pentru perioade lungi de timp.



SLOVENSCINA

Pregled

A - Gumb za utisanje/
upravljanje mikrofona

B - Lucka LED stanja

C - Gumb za vklop/izklop

D - Polnilni prikljucek USB-C

E - Prikljucek za mikrofon

F - Vrtljiv gumb za glasnost

Uporaba

1.V svojo napravo prikljucite brezzi¢ni kljucek USB.

2. VKlopite slusalke.

i z bnim raé Inik

Z desno tipko miske kliknite ikono zvo¢nika > izberite Odpri nastavitve zvoka > izberite

Nadzorna plosca za zvok

Naprava za predvajanje

Nastavite privzeto napravo na »HyperX Cloud IIl Wireless«.

Naprava za snemanje

Nastavite privzeto napravo na »HyperX Cloud Il Wireless«.

N z napravo P| ion 5

Pojdite na zacetno stran in izberite Nastavitve > Zvok.

Mikrofon

«Vhodna naprava: slusalke USB »HyperX Cloud Il Wireless«

Zvocni izhod

«1zhodna naprava: slusalke USB »HyperX Cloud Il Wireless«

«Izhod v slusalke: vsi zvoki

Lu¢ka LED stanja

G - Snemljiv mikrofon

H - Indikator LED za izklop mikrofona
1 - Brezzi¢ni kljucek USB

J - Luknjica za seznanjanje

K- Lucka LED za stanje kljucka

L - Prilagojevalnik iz USB-C v USB-A
M - Polnilni kabel USB

STANJE LED
Seznanjanje Izmeni¢no utripa zeleno in rdece vsake 0,2 s
Iskanje Pocasi utripa zeleno
. 90 do 100 %: svetizeleno5s
Vzpostavljena
povezava 10 do 90 %: utripa zeleno 5 s
(raven baterije) Manj kot 10 %: utripa rdece 5 s

Gumb za vklop/izklop

«Vklop/izklop napajanja — za vklop/izklop slusalk drZite gumb pritisnjen 3 sekunde.
- Stanje napolnjenosti baterije - pritisnite gumb, da indikator LED za stanje prikaze
stanje napolnjenosti baterije.
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o Indikator LED za stanje se samodejno izklopi, da varcuje z baterijo.

Gumb za utisanje/upravljanje mikrofona

« Preklapljanje zvoka mikrofona — pritisnite gumb, da vklopite/izklopite zvok mikrofona
« Preklapljanje upravljanja mikrofona — gumb drzite pritisnjen 3 sekunde, da
vklopite/izklopite upravljanje mikrofona.

Vrtljiv gumb za glasnost

Premaknite ga navzgor in navzdol, da prilagodite glasnost.

Polnjenje

Priporodljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slusalke.

Povsem napolnjene Sveti zeleno
10do 99 %
Manj kot 10 %

Utripa zeleno
Utripa rdece

Programska oprema HyperX NGENUITY

Programsko opremo NGENUITY lahko prenesete s spletnega mesta
hyperx.com/ngenuity. Funkcije programske opreme NGENUITY vkljucujejo:
« DTS Headphone:X*

« prilagodljivo samodejno vedenije izklopa,

- indikator za raven baterije.

*Samo v racunalniku

Imate vprasanja ali tezave pri namestitvi?

Obrnite se na ekipo za podporo za HyperX ali preglejte uporabniski priro¢nik na
naslovu hyperx.com/support.

OPOZORILO: ¢e



Simplified Declaration of Conformity

Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the
following internet address: www.hp.eu/certificates (search with Model Name)
UK only: Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity is
available at the following internet address: www.hp.eu/certificates (search with
Model Name)

Hiermit erklért HP, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.  Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar: www.hp.eu/certificates (Suchen Sie mit
Modellnamen)

Le soussigné, HP déclare que l'équipement radioélectrique du type est
conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a I'adresse internet suivante: www.hp.eu/certificates
(Recherchez avec nom du modéle )

Con la presente HP dichiara che il tipo di apparecchiatura radio & conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.hp.eu/certificates (Cercare
usando il modello del prodotto)

Por la presente HP declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad
estd disponible en la direccion Internet siguiente: www.hp.eu/certificates
(Buscar con el nombre del modelo)

HP niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego jest zgodny z Dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnoéci UE jest dostepny pod
nastepujagcym adresem internetowym: www.hp.eu/certificates  (Szukaj w
nazwie modelu)

Prin prezenta, HP declara cd tipul de echipamente radio este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmatoarea adresa internet: www.hp.eu/certificates (Cautare cu
numele modelului)

Hierbij verklaart ik, HP dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres: www.hp.eu/certificates (Zoek
met de de modelnaam)

HP igazolja, hogy a tipusu radicberendezés megfelel 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kévetkezd internetes
cimen: www.hp.eu/certificates (Keresés a modell neve ).

HP declara que o presente tipo de equipamento de radio estd em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade esta
disponivel no endereco de Internet: www.hp.eu/certificates (Pesquisar pelo
nome do equipamento)

Me v napovoa o HP Snhwvel oTt o padloséonhiouds minpoi Ty odnyia
2014/53/EE. To m\Ape¢ Keipievo TG Sniwong cuppopewong EE diatiBetat otnv
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akohoudn 1oToceAida oto Sladiktuo: www.hp.eu/certificates (Avalritnon ue
TO GVOHa TOU HOVTENOU)

Hérmed forsakrar HP att denna typ av radioutrustning éverensstimmer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsékran om Gverensstam-
melse finns pd folande webbadress: www.hp.eu/certificates  (Sok med
modellnamn)

Timto HP prohlasuje, Ze typ rddiového zafizeni je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: www.hp.eu/certificates (Vyhledavani s nazvem modelu)
C HactoAwoto HP peknapvpa, 4Ye TO3M TUM PafvoChopbxeHre e B
cpotBetcTBue ¢ [vpektBa 2014/53/EC. LanocThuat Tekct Ha EC
AeKnapaunATa 3a CbOTBETCTBUE MOXE Aa Ce HaMepU Ha CeHNA UHTEPHET
appec: www.hp.eu/certificates (TepceHe C MMETO Ha Mofena)

HP tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu je v sulade so smernicou
2014/53/EU. Uplné EU vyhldsenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej
adrese: www.hp.eu/certificates (Vyhladavanie s nazvom modelu)

Hermed erklaerer HP at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa
felgende internetadresse: www.hp.eu/certificates (Seg med modelnavn)

HP vakuuttaa etta radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa: www.hp.eu/certificates (Hae mallin nimi)

A3, HP, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas
ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas siuo interneto adresu: www.hp.eu-
/certificates (Paieska naudojant modelio pavadinimas)

Herved erklaerer HP at radioutstyr type er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
EU-erklaering fulltekst finner du pa felgende internettadresse: www.hp.eu/cer-
tificates (Sek med modellnavn)

HP potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.hp.eu/certificates (Iskanje zimenom modela)

Kaesolevaga deklareerib HP et kaesolev raadioseadme ttitip vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kéttesaadav
jargmisel internetiaadressil: www.hp.eu/certificates (Otsi mudeli nimi)

HP ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa u skladu s Direktivai 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi: www.hp.eu/certificates (Trazi u nazivu modela)

Ar 30 HP deklare, ka radioiekarta atbilst Direktivas 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: www.hp.eu-
/certificates (Meklét ar modela nosaukumu)

Hér med lysir HP sem radioudstyrstypen er i samraemi vid tilskipun 2014/53/EB
Heildartexta EB-Leyfisyfirlysing er ad finna 4 eftirfarandi veffang: www.hp.eu-
/certificates (Leita med tegundarheiti)

B'dan, HP, niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju huwa konformi
mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE



huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li gej: www.hp.eu/certificates
(Fittex bil isem tal-mudell)

Isbu belge; HP telsiz ekipmani tipinin 2014/53/AB sayili Direktif'e uygun
oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet
adresinde mevcuttur: www.hp.eu/certificates (Model adi ile arama)
Battery/TX Power Info

Battery Information

Contains 3.7V, 1500mAh Li-ion Battery, 5.55Wh

Cannot be replaced by user

Radio Technology Maximum Transmit Power EIRP (mW)

r—1 The power delivered by the charger must be between min
[0.5] Watts required by the radio equipment, and max [2.5]
Watts in order to achieve the maximum charging speed.

MolHOCTTa, NofjaBaHa OT 3apAAHOTO YCTPONCTBO, TPABBA f1a Gb/e OT MUHMIMYM
[05] W, Heobxoauma Ha PaAMOCHOPBXEHUETO, A0 Makcumym [2.5] W 3a
AOCTUraHETO Ha MaKCMManHa CKOPOCT Ha 3apexaHe.

Prikon dodavany nabijecim zafizenim musi byt mezi minimalné [0.5] watty
pozadovanymi radiovym zafizenim a maximalné [2.5] watty nezbytnymi k
dosazeni maximalni rychlosti nabfjent.

Opladerens effekt skal vaere mellem minimum [0.5] W, som radioudstyret kraever,
0g maksimalt [2.5] W for at opna maksimal opladningshastighed.

Die Leistung des Ladegerats muss von einer von der Funkanlage bendtigten
Mindestleistung von [0.5] Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen
Ladegeschwindigkeit benétigten Hochstleistung von [2.5] Watt reichen.

N 1OXUG TIOU TIAPEXETAL ANo ToV POPTIOTH TpEnel va eival petady [0.5] Bat
(ehayioTn) Tou amarteital anoé Tov padlogEomiod kai [2.5] Bat (LEyioTn) yia Tnv
eniteuén TG PéyloTng TaxUTNTag eOPTIONG.

La potencia suministrada por el cargador debe ser de entre un minimo de [0.5]
vatios requeridos por el equipo radioeléctrico y un maximo de [2.5] vatios a fin de
alcanzar la méxima velocidad de carga.

laadija véimsus peab olema vahemikus minimaalselt [0.5] vatti, mis on
raadioseadme néutav voimsus, ja maksimaalselt [2.5] vatti, et saavutada
maksimaalne laadimiskiirus.

Laturin  syottdman tehon on oltava radiolaitteen lataukseen tarvittavan
vahimmaistehon [0.5] wattia ja suurimmalla latausnopeudella lataamiseen
tarvittavan enimmaistehon [2.5] wattia valilla.

La puissance fournie par le chargeur doit étre entre, au minimum, [0.5] Watts
requis par l'équipement radioélectrique et, au maximum, [2.5] Watts pour
atteindre la vitesse de chargement maximale

An chumhacht arna solathar leis an luchtaire, ni mér di a bheith idir [0.5] Vata ar a
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laghad, a theastaionn 6n trealamh raidio, agus [2.5] Vata ar a mhéad chun an luas
uasta luchtichain a bhaint amach.

Snaga koju isporucuje punja¢ mora iznositi izmedu najmanje [0.5] vata koji su
potrebni radijskoj opremi i najvise [2.5] vata kako bi se postigla najveca brzina
punjenja.

La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min [0.5] watt richiesta
dall'apparecchiatura radio e max [2.5] watt per raggiungere la massima velocita
di ricarica.

Ladétaja nodrosinatajai jaudai ir jabut robezas starp [0.5] vatiem, kas ir
radioiekartai vajadziga minimala jauda, un [2.5] vatiem, kas ir radioiekartai
vajadziga maksimala jauda, lai sasniegtu maksimalo uzlades atrumu.

Kroviklio tiekiama galia turi bati ne mazesné kaip [0.5] vaty, reikalingy radijo
jrenginiui, ir ne didesné kaip [2.5] vaty, kad baty pasiektas didziausias jkrovimo
greitis.

A tolt6 éltal szolgaltatott teljesitménynek a radioberendezés mikodtetéséhez
szikséges minimum [0.5] watt és a maximalis toltési sebesség eléréséhez
szlikséges maximum [2.5] watt kozott kell Lennie.

Il-potenza mwassla miccarger trid tkun bejn minimu [0.5] Watts mehtiega
mit-taghmir tar-radju, u massimu [2.5] Watts biex tinkiseb il-velocita massima
tal-iccargjar.

Het door de lader geleverde vermogen moet tussen minimaal [0.5] watt (zoals
vereist door de radioapparatuur) en maximaal [2.5] watt liggen om de maximale
oplaadsnelheid te bereiken.

Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosi¢ miedzy minimalnie [0.5] W
wymaganych przez urzadzenie radiowe a maksymalnie [2.5] W, aby osiggnac
maksymalng predkos$¢ fadowania.

A poténcia fornecida pelo carregador tem de se situar entre um minimo de [0.5]
Watts exigidos pelo equipamento de radio e um méximo de [2.5] Watts para que
a velocidade de carregamento maxima seja atingida.

Puterea furnizata de incarcator trebuie sa se situeze intre minimum [0.5] wati, de
care are nevoie echipamentul radio, si maximum [2.5] wati pentru a atinge viteza
maximd de incdrcare.

Vykon nabfjacky musi byt najmenej [0.5] wattov pozadovanych radiovym
zariadenim a najviac [2.5] wattov, aby sa dosiahla maximalna rychlost nabijania.
Mog, ki jo dovaja polnilnik, mora biti med najmanj [0.5] vatov, ki jih potrebuje
radijska oprema, in najvec [2.5] vatov, da se doseze najvisja hitrost polnjenja

Den effekt som levereras av laddaren maste ligga mellan minst [0.5] watt och
maximalt [2.5] watt, vilket krévs for att ladda radioutrustningen i hogsta
laddningshastighet

Federal C ication C Interference S it

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential




installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one of the following
measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to operate
this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Radiation Exposure Statement

The product comply with the FCC portable RF exposure limit set forth for an
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in
this manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the product
can be kept as far as possible from the user body or set the device to lower
output power if such function is available. FCC 1D: B94-CL007

Canada Notices

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Avis Canadian

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du
Canada.

ISED Statement

This device complies with ISED's licence-exempt RSSs. Operation is subject to
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'ISED applicables aux appareils
radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, et
(2) ce dispositif doit accepter tout brouillage recu, y compris un brouillage
susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable.

RF Exposure Information and Statement

The product complies with the Canada portable RF exposure limit set forth for
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an uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in
this manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the product can
be kept as far as possible from the user body or set the device to lower output
power if such function is available.

Déclaration d'exposition aux radiations

Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils portables RF
pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non controlé.
Le produit est sdr pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La
réduction aux expositions RF peut étre augmentée sil'appareil peut étre conservé
aussi loin que possible du corps de |'utilisateur ou que le dispositif est réglé sur la
puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.

1C: 466C-CLO07

Japan VCCI Statement
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Taiwan NCC Statement
IS EHBRCEINEGAREY - JFERE - A7) BRSEAEENE
BESEEE  MANERBERR ZFIERINEE © BINEFERM 2
ERATSHERNZERTESRER | CRRBTERRE - BIHE
A - IR E =R TERSGEEER - il aAEE  BREEEIRAR
EFEZBEBRERE - BINEHRRVNARZIAZBEATE  RERE
RRAEREITERREZTE -

CCAI23LP0040T1
«( CCAI23LP0050T4
KCC statement
B2 717| (FFE & LESHTIRH)
0| 717|£ 7F8 €(BE) MAEEI|7|ZM F 2 IHH0IM AF&3t=
AS SHOZ 5iH, B EXH0A AH8E 4 2U&LICt. KCCIDR-R-hpi-CLOO7
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HyperX Cloud lll Wireless Dongle/HyperX Cloud Il sREnes/
HyperX Cloud Ill 41,5 #3228, Model/EL8%/E4 S CLOO7TWA

USB-C to USB-A Adapter/USB-C #i USB-A ##538/USB-C 3 USB-AR:1% 78,
Model/EL8f/B1 S CLOOGA
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